
ДОГОВІР ПУБЛІЧНОЇ ОФЕРТИ 
на надання освітніх послуг з безперервного професійного розвитку (БПР) 

 
Цей документ є офіційною та публічною пропозицією (офертою) ГРОМАДСЬКОЇ 

ОРГАНІЗАЦІЇ «РІНО СКУЛ» (надалі – Організація) щодо укладення договору про надання 
освітніх послуг у сфері безперервного професійного розвитку (БПР) (надалі – Договір) з 
будь-якою дієздатною фізичною особою, яка виявила намір брати участь у заходах з БПР 
(надалі – Учасник). 

Договір укладається відповідно до положень статей 205, 633, 634, 641, 642 Цивільного 
кодексу України та є публічним договором приєднання, що визначає однакові умови для всіх 
Учасників, без надання переваг одному Учаснику перед іншим. Умови цього Договору 
розроблені Організацією, є обов’язковими для виконання всіма Сторонами та не можуть бути 
змінені на вимогу окремого Учасника. 

Укладання цього Договору здійснюється шляхом приєднання Учасника до його умов у 
цілому, без застережень та виключень. 

Повним і беззастережним прийняттям (акцептом) умов цієї оферти є вчинення 
Учасником будь-якої з таких дій: 

-​ заповнення реєстраційної форми на захід БПР, розміщеної на Сайті Організації 
або Інших ресурсах; 

-​ здійснення оплати участі у заході БПР на підставі виставленого рахунку, через 
онлайн форму на Сайті чи Іншого ресурсу; 

-​ фактична участь у заході БПР, незалежно від формату (очному, дистанційному, 
змішаному). 

Моментом акцепту цієї публічної оферти та укладення Договору вважається дата 
здійснення першої з перелічених вище дій Учасником. З цього моменту між Організацією та 
Учасником виникають взаємні права та обов’язки, передбачені цим Договором та чинним 
законодавством України. 

Учасник підтверджує, що до моменту акцепту він уважно ознайомився з умовами 
Договору, розміщеними у відкритому доступі на офіційному веб-сайті Організації 
(https://www.rhinoclinica.com/page-1/ ), та розуміє зміст і правові наслідки його укладення. 

Організація залишає за собою право вносити зміни та/або доповнення до цього 
Договору. Усі зміни набирають чинності з моменту їх оприлюднення на офіційному веб-сайті 
Організації (https://www.rhinoclinica.com/page-1/ ), якщо інший строк не визначений при 
такому оприлюдненні. Учасник зобов’язаний самостійно відслідковувати актуальну редакцію 
Договору. 
 

1.​ ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ 
1.1.​ Сайт - сукупність даних (текстів, графічних і дизайнерських елементів, фото, 

відео та інших результатів інтелектуальної̈ діяльності, комп’ютерних програм тощо), що 
пов’язані між собою та об’єднані, як за змістом, так і за навігацією під єдиним доменним 
ім’ям і забезпечують доступність цієı̈ інформації для Учасників. Для цього Договору під 
Сайтом Сторони розуміють веб-сайт, який доступний у мережі Інтернет за посиланням   
https://www.rhinoclinica.com/page-1/ . 

1.2.​ Інші ресурси – будь-які посилання на сторінки ГРОМАДСЬКОЇ ОРГАНІЗАЦІЇ 
«РІНО СКУЛ» в соціальних мережах, які можуть бути розміщені на Сайті. 

1.3.​ «Захід БПР» або «заходи БПР» – освітні заходи у сфері безперервного 
професійного розвитку, що організовуються та проводяться Організацією у різних формах 
(лекції, тренінги, семінари, майстер-класи, конференції, онлайн-курси, вебінари, симуляційні 

https://www.rhinoclinica.com/page-1/
https://www.rhinoclinica.com/page-1/
https://www.rhinoclinica.com/page-1/


заняття тощо), спрямовані на підвищення рівня професійних знань, умінь та навичок 
Учасників. 
 

2.​ ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
2.1.​ За цим Договором Організація зобов’язується надати Учаснику освітні послуги 

у сфері безперервного професійного розвитку (БПР), що включають у себе організацію та 
проведення освітніх заходів різного формату та тривалості (лекцій, тренінгів, семінарів, 
майстер-класів, конференцій, воркшопів, вебінарів, онлайн-курсів, дистанційних програм, 
консультацій та інших освітніх активностей), а Учасник зобов’язується прийняти та оплатити 
ці послуги у встановленому порядку. 

2.2.​ Надання освітніх послуг передбачає: 
-​ доступ Учасника до освітніх заходів БПР, організованих та проведених 

Організацією; 
-​ можливість отримання навчальних матеріалів (у друкованій, електронній чи 

іншій формі), якщо це передбачено програмою конкретного заходу БПР; 
-​ залучення кваліфікованих викладачів, тренерів, експертів та інших фахівців, 

яких Організація визначає самостійно; 
-​ забезпечення підтвердження участі Учасника у заході БПР (сертифікат, 

свідоцтво тощо), якщо це передбачено програмою заходу БПР та/або вимогами чинного 
законодавства у сфері БПР. 

2.3.​ Формат проведення заходів БПР може бути очний, дистанційний (онлайн), а 
також змішаний (поєднання очного та дистанційного). Учасник погоджується, що конкретний 
формат, тривалість, місце проведення (для очних заходів БПР), технічна платформа (для 
онлайн-заходів БПР), а також інші організаційні умови визначаються виключно Організацією 
та зазначаються у відповідній програмі чи анонсі заходу БПР, що розміщується на Сайті та​
або Інших ресурсах. 

2.4.​ У випадку дистанційного або змішаного формату Учасник самостійно 
забезпечує наявність технічних засобів (комп’ютера, смартфона, доступу до Інтернету, 
програмного забезпечення тощо), необхідних для участі у заході БПР. Організація не несе 
відповідальності за неможливість участі Учасника у заході БПР, якщо вона спричинена 
технічними проблемами на стороні Учасника. 

2.5.​ Організація має право змінювати програму заходу БПР, склад викладачів, 
методику викладання та інші елементи освітнього процесу без узгодження з Учасником, за 
умови збереження загальної тематики та обсягу освітніх послуг. 

2.6.​ Організація надає освітні послуги з метою сприяння підвищенню рівня 
професійної компетентності Учасника. При цьому Організація не гарантує досягнення 
Учасником конкретного результату (наприклад, складання іспиту, підвищення професійної 
кваліфікації чи кар’єрного зростання), оскільки результат залежить від особистих знань, 
навичок та зусиль Учасника. 

2.7.​ Предметом цього Договору не є працевлаштування, гарантування отримання 
будь-яких посад, допуску до професійної діяльності чи отримання державних 
дозволів/ліцензій. 

 
3.​ ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 

3.1.​ Організація зобов’язується: 
3.1.1.​ Організувати та забезпечити проведення заходу БПР відповідно до заявленої 

програми (з урахуванням можливих змін, передбачених умовами цього Договору). 
3.1.2.​ Надати Учаснику доступ до навчальних матеріалів (у друкованій, електронній 

або іншій формі), якщо це передбачено програмою заходу БПР. 



3.1.3.​ Видати Учаснику документ, що підтверджує його участь у заході БПР 
(сертифікат, свідоцтво чи інший документ), якщо це передбачено умовами відповідної 
програми. 

3.1.4.​ Залучати до проведення заходів БПР кваліфікованих фахівців, експертів та 
викладачів. 

3.1.5.​ Забезпечити дотримання належних стандартів якості освітніх послуг, а також 
умов, що сприяють ефективному навчанню. 

3.1.6.​ Завчасно інформувати Учасника (шляхом електронної пошти, публікацій на 
Сайті та/або Інших ресурсах чи в іншій формі) про істотні зміни у програмі, часі або форматі 
заходу БПР. 

3.1.7.​ Забезпечити конфіденційність персональних даних Учасника, використовуючи 
їх виключно в межах, передбачених законодавством України та цим Договором. 

3.2.​ Організація має право: 
3.2.1.​ Визначати програму, структуру, тривалість, зміст та формат проведення заходів 

БПР. 
3.2.2.​ Вносити зміни до програми, часу, місця проведення або формату заходу БПР з 

метою покращення його якості, підвищення ефективності навчання чи у випадку 
форс-мажорних обставин. 

3.2.3.​ Самостійно визначати коло викладачів, тренерів, спікерів та інших залучених 
фахівців. 

3.2.4.​ Припинити доступ Учасника до заходу БПР у випадку грубого порушення 
правил поведінки, створення перешкод іншим Учасникам, проявів неповаги, дискримінації, 
агресії чи інших дій, що суперечать етичним нормам і заважають проведенню заходу БПР. 

3.2.5.​ Встановлювати правила користування навчальними матеріалами та обмежувати 
їх копіювання, поширення чи використання без письмової згоди Організації. 

3.2.6.​ Використовувати фото- та відеоматеріали, зроблені під час заходів БПР, для 
реклами, просування Організації та її освітніх програм без будь-яких обмежень у часі та 
території, відповідно до умов цього Договору. 

3.2.7.​ Відмовити в участі у заході БПР особі, яка не здійснила оплату у встановлені 
строки, надала недостовірні дані або порушує умови цього Договору. 

3.3.​ Учасник зобов’язується: 
3.3.1.​ Своєчасно та у повному обсязі сплатити плату передбачену за участь у заході 

БПР на умовах цього Договору. 
3.3.2.​ Виконувати правила поведінки під час заходів БПР, дотримуватись академічної 

доброчесності та поважати права інших учасників. 
3.3.3.​ Не заважати проведенню заходу БПР та утримуватися від дій, що можуть 

створювати перешкоди для викладачів або інших учасників. 
3.3.4.​ Поважати авторські та суміжні права Організації, викладачів та інших 

правовласників, не здійснювати незаконного копіювання, відтворення, розповсюдження чи 
передачі навчальних матеріалів третім особам без письмового дозволу Організації. 

3.3.5.​ Забезпечити належні технічні умови для участі у дистанційних чи змішаних 
заходах БПР (наявність пристрою, стабільного інтернет-з’єднання, необхідного програмного 
забезпечення тощо). 

3.3.6.​ Надати Організації згоду на здійснення фото- та відеозйомки під час заходів 
БПР та використання відповідних матеріалів згідно з розділом 4 цього Договору. 

3.3.7.​ Не здійснювати запису (аудіо-, фото-, відео-) освітніх заходів БПР без 
попередньої письмової згоди Організації. 

3.3.8.​ У разі виявлення технічних чи організаційних проблем під час заходу БПР 
своєчасно повідомити про них Організацію. 



3.4.​ Учасник має право: 
3.4.1.​ Отримувати освітні послуги належної якості у відповідності до умов цього 

Договору та програми заходу БПР. 
3.4.2.​ Отримати повну та достовірну інформацію про програму заходу БПР, умови 

участі, розмір плати, формат проведення та строки його організації. 
3.4.3.​ Отримувати навчальні матеріали у тій формі, яка передбачена програмою 

заходу БПР. 
3.4.4.​ Звертатися до Організації з питаннями, пропозиціями, відгуками та скаргами 

щодо якості та організації заходів БПР. 
3.4.5.​ Отримати документ, що підтверджує участь у заході БПР (сертифікат, свідоцтво 

тощо), якщо це передбачено програмою заходу БПР. 
3.4.6.​ Вимагати від Організації збереження конфіденційності персональних даних та 

їх використання виключно з метою виконання цього Договору. 
 

4.​ ВИКОРИСТАННЯ ФОТО- ТА ВІДЕОМАТЕРІАЛІВ 
4.1.​ Учасник надає Організації безвідкличну, безстрокову та безоплатну згоду на 

здійснення фото-, аудіо- та відеофіксації під час заходів БПР, у яких він бере участь, 
незалежно від формату проведення (очний, дистанційний, змішаний). Така згода надається 
відповідно до ст. 307, 308 Цивільного кодексу України. 

4.2.​ Учасник підтверджує та погоджується, що Організація має право вільно 
використовувати отримані матеріали із зображенням та/або голосом Учасника будь-яким 
чином та на будь-яких носіях, включно, але не обмежуючись: 

-​ розміщенням у друкованих та електронних медіа; 
-​ публікацією на Сайті, Інших ресурсах (соціальних мережах) та інших 

онлайн-ресурсах; 
-​ використанням у презентаціях, відеороликах, рекламних кампаніях, 

PR-матеріалах, інформаційних буклетах, звітах, прес-релізах; 
-​ трансляцією на телебаченні, радіо чи в Інтернеті; 
-​ архівуванням та збереженням у базі даних Організації; 
-​ використання для підготовки проведення/під час проведення інших заходів БПР 

організованих Організацією, в тому числі, але не обмежуючись, для підготовки навчальних 
матеріалів. 

Таке використання здійснюється у відповідності до ст. 308 ЦКУ, яка дозволяє 
використання зображення фізичної особи за її згодою. 

4.3.​ Учасник надає Організації право редагувати, монтувати, відтворювати, 
перекладати, комбінувати та адаптувати такі матеріали на власний розсуд без необхідності 
додаткового погодження з боку Учасника. Це відповідає положенням ст. 15, 31 Закону 
України «Про авторське право і суміжні права». 

4.4.​ Учасник підтверджує, що така згода на використання його зображення та голосу 
є добровільною і надається без обмежень у часі та території, а також без права вимагати 
будь-якої винагороди, компенсації чи інших виплат від Організації або третіх осіб, яким 
Організація може надати право на використання зазначених матеріалів. 

4.5.​ Організація має право передавати (ліцензувати) право використання зазначених 
фото-, аудіо- та відеоматеріалів третім особам – партнерам, спонсорам, замовникам, 
медіа-платформам, підрядникам – з метою просування заходів БПР та діяльності Організації. 
Таке використання відповідає ст. 1107, 1109 ЦКУ (договори щодо розпоряджання майновими 
правами інтелектуальної власності). 

4.6.​ Організація гарантує, що використання фото- та відеоматеріалів за участю 
Учасника здійснюватиметься виключно з метою: 



-​ популяризації та розвитку заходів БПР у сфері безперервного професійного 
розвитку; 

-​ просування освітніх програм, послуг та іміджу Організації; 
-​ звітування перед партнерами, донорами, державними та недержавними 

інституціями про діяльність Організації. 
4.7.​ Учасник підтверджує, що така згода не порушує його прав чи інтересів і не 

обмежує право Організації на вільне використання зазначених матеріалів. При цьому 
Організація зобов’язується дотримуватись положень Закону України «Про захист 
персональних даних» (ст. 2, ст. 6, ст. 11), обробляючи персональні дані виключно з метою 
виконання цього Договору. 

4.8.​ У разі, якщо Учасник категорично заперечує проти використання його 
зображення чи голосу, він зобов’язаний письмово повідомити Організацію до початку заходу 
БПР. У такому випадку Організація може вжити заходів для мінімізації або виключення 
використання зображення такого Учасника, але не гарантує повної відсутності його фіксації у 
групових фото- чи відеоматеріалах (відповідно до ч. 2 ст. 307 ЦКУ). 

4.9.​  
5.​ ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ОПЛАТИ 

5.1.​ Розмір плати за участь у заходах БПР визначається Організацією, залежно від 
формату, тривалості, програми та інших параметрів заходу БПР, і оприлюднюється на 
офіційному Сайті Організації та/або Інших ресурсах у рекламних/інформаційних матеріалах 
або в офіційних анонсах. 

5.2.​ Оплата здійснюється Учасником у безготівковій формі (через банківський 
переказ, платіжні системи, електронні сервіси, платіжні термінали тощо) або іншим 
способом, погодженим з Організацією. У разі необхідності Організація може виставити 
рахунок-фактуру для здійснення оплати. 

5.3.​ Оплата вважається здійсненою з моменту зарахування коштів на банківський 
рахунок Організації або отримання підтвердження від платіжної системи/сервісу. 

5.4.​ Учасник зобов’язаний здійснити оплату в повному обсязі у строки, зазначені 
Організацією. Несплата або несвоєчасна сплата плати за участь у заході БПР є підставою для 
відмови у доступі до заходу БПР 

5.5.​ У разі відмови Учасника від участі у заході БПР, кошти сплачені за захід не 
повертаються. 

5.6.​ У випадку скасування або перенесення заходу БПР з ініціативи Організації 
Учаснику повертається сплачена сума у повному обсязі або, за згодою Учасника, 
зараховується як оплата участі в іншому заході БПР. 

5.7.​ Організація не несе відповідальності за неможливість повернення коштів у 
випадку, якщо Учасник надав недостовірні реквізити для повернення платежу. 

5.8.​ Усі фінансові операції здійснюються у національній валюті України – гривні 
(UAH), відповідно до вимог чинного законодавства та правил платіжних систем. 

5.9.​ Учасник підтверджує та погоджується, що факт оплати участі у заході БПР є 
одночасно підтвердженням акцепту цієї публічної оферти та укладенням Договору відповідно 
до ст. 642 Цивільного кодексу України. 

5.10.​ Надання освітніх послуг за цим Договором є оплатним і здійснюється 
відповідно до положень ст. 901–907 Цивільного кодексу України (договір про надання 
послуг). 

 
6.​ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 



6.1.​ Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у порядку та на умовах, визначених чинним законодавством 
України, зокрема відповідно до положень ст. 610–614, 901–907 Цивільного кодексу України. 

6.2.​ Організація відповідає виключно за фактичне надання освітніх послуг належної 
якості в межах заявленої програми заходу БПР. Організація не гарантує досягнення 
Учасником конкретного освітнього чи професійного результату (підвищення кваліфікації, 
кар’єрного росту, складання іспитів тощо), оскільки кінцевий результат залежить від 
особистих зусиль та рівня знань Учасника. 

6.3.​ Організація не несе відповідальності за: 
-​ технічні збої, перебої в роботі інтернет-зв’язку, обладнання чи програмного 

забезпечення, які знаходяться поза сферою її контролю і унеможливили участь Учасника у 
заході БПР дистанційного або змішаного формату; 

-​ дії чи бездіяльність третіх осіб (операторів зв’язку, провайдерів, платіжних 
сервісів тощо), що призвели до ускладнень у доступі до заходу БПР чи здійсненні оплати; 

-​ втрату доступу до заходу БПР Учасником унаслідок порушення ним правил 
користування технічними платформами, невиконання інструкцій Організації або недбалого 
зберігання своїх облікових даних; 

-​ використання Учасником навчальних матеріалів не за призначенням чи з 
порушенням авторських прав. 

-​ за будь-які прямі чи непрямі збитки, упущену вигоду, втрату даних або інші втрати, 
які можуть виникнути у Учасника або третіх осіб внаслідок використання або неможливості 
використання Сайту чи навчальних матеріалів, за винятком випадків, прямо передбачених 
законодавством. У будь-якому випадку сукупна відповідальність Організації перед Учасником не 
може перевищувати суму фактично сплаченої ним вартості відповідного заходу БПР. 

6.4.​ Учасник несе відповідальність за: 
-​ достовірність і повноту персональних даних, наданих при реєстрації та оплаті 

участі у заході БПР; 
-​ своєчасність і повноту оплати плати за надання освітніх послуг щодо участі у 

заході БПР; 
-​ дотримання правил поведінки під час заходів БПР, повагу до інших Учасників, 

викладачів та Організаторів; 
-​ збереження доступу до особистих облікових записів (логінів, паролів), що 

використовуються для участі у заходах БПР у дистанційному чи змішаному форматі; 
-​ дотримання авторських прав Організації та викладачів, у тому числі заборону 

на копіювання, розповсюдження, відтворення чи будь-яке інше використання навчальних 
матеріалів без письмової згоди Організації. 

-​ за порушення прав інтелектуальної власності Організації та/або третіх осіб, якщо 
такі порушення мали місце з його боку. У разі встановлення такого порушення Учасник 
зобов’язується відшкодувати всі прямі збитки, завдані Організації внаслідок такого порушення, 
включаючи, але не обмежуючись, судовими витратами, штрафними санкціями та компенсаціями. 

6.5.​ Учасник не має права вимагати від Організації відшкодування будь-яких 
непрямих, опосередкованих чи інших збитків (втрата прибутку, ділової репутації, очікуваної 
вигоди тощо), які можуть виникнути внаслідок участі або неможливості участі у заході БПР. 

6.6.​ У випадку порушення Учасником умов цього Договору Організація має право 
обмежити чи припинити його доступ до заходу БПР без повернення сплачених коштів та 
притягнути Учасника до відповідальності згідно з чинним законодавством. 

6.7.​ Жодна зі Сторін не несе відповідальності за часткове чи повне невиконання 
зобов’язань за цим Договором, якщо воно є наслідком обставин непереборної сили 
(форс-мажор), підтверджених у порядку, визначеному законодавством України (ст. 617 ЦКУ). 



 
7.​ ФОРС-МАЖОР 

7.1.​ Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 
зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної 
сили (форс-мажору), що виникли після укладення Договору та які Сторони не могли 
передбачити або запобігти їх настанню розумними заходами. 

7.2.​ До обставин непереборної сили відносяться, зокрема, але не обмежуються: 
стихійні лиха, пожежі, повені, землетруси, військові дії, страйки, епідемії, пандемії, 
терористичні акти, рішення чи акти органів державної влади або місцевого самоврядування, 
перебої у роботі енергетичних систем, транспортних або комунікаційних мереж тощо. 

7.3.​ Належним підтвердженням настання обставин непереборної сили є відповідний 
сертифікат, виданий Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним 
органом у порядку, передбаченому Законом України «Про торгово-промислові палати в 
Україні». 

7.4.​ Сторона, для якої стало неможливим виконання зобов’язань унаслідок дії 
форс-мажорних обставин, зобов’язана у найкоротший можливий строк письмово повідомити 
іншу Сторону про настання таких обставин та надати підтверджуючі документи. Ненадання 
такого повідомлення позбавляє Сторону права посилатися на обставини форс-мажору у 
майбутньому. 

7.5.​ Якщо дія форс-мажорних обставин триває понад 30 (тридцять) календарних 
днів, Сторони проводять переговори з метою пошуку альтернативних способів виконання 
Договору або його припинення/розірвання за взаємною згодою. 

7.6.​ Сторони підтверджують та усвідомлюють, що на території України на момент 
укладення цього Договору діє правовий режим воєнного стану, введений у дію Указом 
Президента України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в 
Україні». Встановлення та дія воєнного стану не перешкоджають укладенню, чинності та 
виконанню цього Договору, а також не можуть розглядатися, як підстава для автоматичного 
звільнення від виконання зобов’язань за ним, окрім випадків, коли безпосередньо воєнні дії 
чи пов’язані з ними обставини унеможливлюють виконання конкретних зобов’язань. 

7.7.​ Положення цього розділу узгоджуються з нормами ст. 617 Цивільного кодексу 
України, якою передбачено звільнення від відповідальності у разі дії непереборної сили, а 
також положеннями Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні». 
 

8.​ СТРОК ДІЇ ТА ПОРЯДОК РОЗІРВАННЯ 
8.1.​ Договір набирає чинності з моменту його акцепту Учасником, як це визначено 

Договором та діє до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань. 
8.2.​ Договір укладається на строк проведення конкретного заходу БПР, зазначеного 

в програмі/анонсі. У випадку участі Учасника у декількох заходах БПР Договір вважається 
укладеним окремо щодо кожного заходу БПР 

8.3.​ Учасник має право відмовитись від участі у заході БПР, повідомивши про це 
Організацію письмово або електронною поштою. У разі відмови, згідно п. 5.5, сплачені кошти 
Учаснику не повертаються. 

8.4.​ Організація має право розірвати Договір в односторонньому порядку у випадку: 
-​ істотного порушення Учасником умов цього Договору (зокрема, порушення 

правил поведінки, невиконання обов’язків, передбачених розділом 3); 
-​ недотримання Учасником авторських прав та інших прав інтелектуальної 

власності; 
-​ надання Учасником недостовірних відомостей, що унеможливлюють належне 

виконання Договору; 



-​ несплати або несвоєчасної сплати плати за участь у заході БПР. 
8.5.​ У разі одностороннього розірвання Договору з ініціативи Організації з підстав, 

зазначених у п. 8.4, сплачені кошти Учаснику не повертаються. 
8.6.​ У разі скасування заходу БПР з ініціативи Організації Договір вважається 

розірваним, а Учаснику повертається сплачена сума в повному обсязі, якщо інше не 
погоджено Сторонами (наприклад, зарахування оплати на інший захід). 

8.7.​ Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін у будь-який час 
шляхом укладення відповідної додаткової угоди (в електронній формі або іншим способом, 
погодженим Сторонами). 

8.8.​ Припинення дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, 
що виникли на момент його розірвання, зокрема щодо розрахунків, відшкодування збитків чи 
дотримання авторських прав. 

8.9.​ Положення цього розділу відповідають ст. 651–654 Цивільного кодексу України, 
які регулюють порядок зміни та розірвання договорів. 
 

9.​ ІНШІ УМОВИ 
9.1.​ Усі спори та розбіжності, що виникають у процесі виконання цього Договору, 

вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Сторони зобов’язуються добросовісно 
співпрацювати для мирного врегулювання спорів. У разі недосягнення згоди, спір підлягає 
вирішенню у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України. 

9.2.​ Застосовним правом до цього Договору є право України. Усі питання, не 
врегульовані цим Договором, регулюються нормами Цивільного кодексу України, Закону 
України «Про освіту», Закону України «Про авторське право і суміжні права» та іншими 
нормативно-правовими актами. 

9.3.​ Договір складений українською мовою та оприлюднений на Сайті Організації. 
Електронна форма цього Договору має таку ж юридичну силу, як і письмова форма 
відповідно до ст. 207 Цивільного кодексу України. 

9.4.​ Акцептуючи цей Договір, Учасник підтверджує, що ознайомився з його 
умовами, повністю їх розуміє та безумовно погоджується з ними, а також надає згоду на 
обробку своїх персональних даних у порядку, визначеному чинним законодавством України. 

9.5.​ Учасник підтверджує, що володіє достатнім обсягом цивільної дієздатності для 
укладення цього Договору, а також діє від власного імені та в своїх інтересах. 

9.6.​ Усі повідомлення та інші юридично значимі дії між Сторонами здійснюються 
шляхом електронної комунікації (електронною поштою, через Cайт Організації, месенджери 
або інші засоби зв’язку, зазначені Організацією). Такі повідомлення вважаються належним 
чином отриманими у день їх відправлення, якщо інше прямо не передбачено законом. 

9.7.​ Організація має право вносити зміни та доповнення до цього Договору. Зміни 
набирають чинності з моменту їх оприлюднення на Cайті Організації, якщо інше не 
передбачено у самому повідомленні про зміни. Подальша участь Учасника у заходах БПР 
після внесення змін розглядається, як підтвердження його згоди з оновленими умовами. 

9.8.​ Якщо будь-яке положення цього Договору буде визнано недійсним або таким, 
що не має юридичної сили, це не впливає на дійсність інших положень Договору. 
 

10.​ РЕКВІЗИТИ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ «РІНО СКУЛ» 
Код ЄДРПОУ: 45678015 
Адреса: 03037, місто Київ, пр. Лобановського Валерія, будинок 15/7 
IBAN: UA073052990000026003015050302 
Банк: АТ КБ «ПРИВАТБАНК» 



Електронна адреса: rhinoschool2025@gmail.com 
Телефон: +38(095)-409-51-99 
Веб-сайт: https://www.rhinoclinica.com/page-1/  
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